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sig et Overtilsyn med Overholdelsen af de fremsf 
tidige Reglementen gjøre opmærksom paa, at 
jeg slet ikke har udtalt, at den ærede Jndemi 
rigsminister havde anført denne Grund; jeg 
har kun udtalt, at det var RegjerittgensFns 
skeri-Consnlent, der havde anført den. 홢- Der- 홢 
ncest maa jeg gjøre den ærede Ordsorer og. 
ligeledes den ærede Jndenrigsininister op1nærk-i 
som paa, at man dog ikke just tør ansee Conssi 
snlentens Udtalelser for at være en saa over- 
ordentlig stor Anbefaling for Bibeholdelsen af 
Controlen; thi naar han mener, at vi skulle 
bibeholde den, for at der engang i Fremtiden 
af den skal kunne uddanne sig et Overopsyrn 
faa ligger deri en Anerkjettdelse as, at den ikke 
er saa nødvendig for Øieblikket. -홢 Endelig 
omtalte den ærede Minister før, at de locale; 
Autoriteter ikke havde udfoldet nogensomhelst 
Iver for Opdagelsen af begaaedeOvertrcedelser 
-홢 det var omtrent hans Ord. Jeg har i 
Ministeriet skaffet mig en Fortegnelse over de 
forskjellige Overtrædelser, der ere begaaede i 
1865. Ifølge Controlens Jndberetniiig ere de 
ndforte af 182 Personer. Disse 182 Personer 
erej blevne tiltalte under ialt 22 Sager, hvoraf 
15 ere anlagte eller paatalte af Controlen, og 
7 paa anden Maade; af disse 22 Sager er 
der til, som omhandle ulovlige eller forbudnei 
Redskaber, og det er jo dog kun dette, de lo- 
caleAutoriter have at controlere; de øvrige 11! 
Sager angaae forskjellige andre Overtrcedelser 
af Fifkerilovem 

K r o g :  Naar den ærede Ordsører meente, 
at Controlens forniindskede Arbeide vilde sætte 
den istand til bedre at opfylde sit Hvem, skal 
jeg dog dertil bemærke, at Controlbaadene jo 
alligevel ville have den samme Veilcengde at 
feile som før, altsaa en meget lang Strceluing 
at gjennemsare, for at passe paa, paa hvilken 
de skulle nærme sig til enhver Daad, som de 
see paa Vandet. Controlen vil derfor ganske 
vist blive et Arbeide, som ikke to Controlbaade 
alene kunne udføre paa en saadan Maade, at. 
der bliver nogen Betryggelse sor, at ulovligts 

Fiskeri ikke bliver drevet i et meget stort Om- 
sang. Hovedhensytiet for mig til at ønske enten 
ingen Control eller ogsaa en stærk Control, er 
iøvrigt, som jeg før tillod mig at ben1cerke, det, 
at Fifkernes Moralitet virkeligt fordærvet; ved, 
at der existerer en Lov, der er saa let at om- 
gaae, og som der netop er en Opfordring for 
dem til at specnlere i at omgaae. Det er 
aldrig godt for det Offentlige, at der er saa- 
danne Bestemmelser til, som ikke kunne over- 
holdes med tilborlig Kraft. 

! I n d e n r i g s n t i t t i s t e r e t n  Jeg kan være 
fgattste enig i, hvad den sidste ærede Taler nu 
3httrede; ogsaa sor mig har det staaet saaledes: 
enten ingen indskrcenkende Bestemmelser eller 
ogsaa en effectiv Control; men netop derfor 
er det for mig Hovedpuiilteh at den bestaaende 
Control som jeg anseer for den eneste effective 
og den eneste mulige, bliver bibeholdt. Hvad 
den ærede 3die Landsthitigsttiaiid for 8de Kreds 
(Brinck-Seidelin) nylig anførte, forekommer 
mig netop at tale for Bibeholdelsen af den 
bestaaende Control; det beroer vistnok desuden 
paa en Feiltagelse, naar han anførte, at den 
af ham foreslaaede Control, nemlig af Com- 
muner og Soguesogder, kun skulde controlere, 
hvorvidt Fiskeriredskaberne vare lovlige; thi 
efter den af det ærede Medlem, eller rettere 
af den ærede Minoritet, foreslaaede § 12 
skulle Sognefogderne foranledige tiltalt »Over- 
træderne af Fislerilovene«; det hedder ganske 
i Almindelighed »Fiskerilovene«, og altsaa maa 
det ogsaa gjælde Fisteritidertia og derfor brugte 
jeg det Udtryk før, om han virkelig troede, at 
Sognefogderne gik tilsoes for at controlere. 
Det troer jeg ikke, de gjøre, og fra Landet 
kunne de ikke controlere det. Det kan mulig- 
viis controleres fra Land for de Beboercs 
Vedkommende, der høre hjemme paa det til- 
grcendfettde Land, men de, der komme seilende 
fra den modsatte Side af Fjorden, og som ere 
gaaede ud at fiste paa ulovlige Tider, kan man 
ikke controlere uden at gaae tilsøes. 홢홢홢» Jeg 
troer heller ikke, at det ærede Medlem har 
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